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Интернет-коммуникация относится к
числу относительно новых и бурно развиваю-
щихся речевых формаций. Она отличается
коммуникативным многообразием, полифун-
кциональностью, динамизмом и по степени
своего влияния на другие сферы общения в
настоящее время, пожалуй, не имеет себе
равных [1, с. 5].

Компьютерно-опосредованное обще-
ние – это комплекс многочисленных и разно-
образных видов дискурса. В рамках интернет-
коммуникации получают свою специфичес-
кую реализацию «массово-информационный,
рекламный, деловой, научный, педагогический,
религиозный, художественный, разговорный,
развлекательный и другие виды дискурса» [1,
с. 6]. В центре нашего внимания находятся
рекламные тексты в компьютерно-опосредо-
ванном дискурсе, который, вслед за Л.А. Ко-
четовой, понимается как «семиотический про-
цесс производства и интерпретации текстов в
пространстве электронной массовой комму-
никации, цель которого – продажа товаров и
услуг» [2, с. 259].

Специфика интернет-коммуникаций и
компьютерно-опосредованного дискурса вы-
зывает повышенный интерес лингвистов, фи-

лологов, психологов, социологов и других оте-
чественных и зарубежных ученых.

Объектом настоящего исследования
являются рекламные тексты Интернет-сайтов,
описываемые лингвостилистическими сред-
ствами английского и русского языка, а также
приемы локализации рекламных сайтов.

Предметом исследования является лин-
гвопрагматическая и лингвокультурная харак-
теристика рекламных текстов в компьютер-
но-опосредованном дискурсе.

Актуальность данного исследования
обусловлена следующими положениями:

1) исследование компьютерно-опосредо-
ванного дискурса является одним из активно
развивающихся направлений современной лин-
гвистики;

2) лингвопрагматическая специфика рек-
ламных текстов является важным фактором,
влияющим на психологическое восприятие
человеком информации;

3) локализация представляет собой важ-
ный этап подготовки рекламного продукта для
иноязычной или русскоязычной аудитории.

Целью исследования является выявле-
ние лингвопрагматической специфики реклам-
ных текстов в компьютерно-опосредованном
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дискурсе, а также определение приемов ло-
кализации рекламных сайтов (на примере ан-
глоязычных и русскоязычных версий Интер-
нет-сайтов компаний).

Для выполнения поставленной цели ис-
следования в работе ставятся следующие
задачи:

1) уточнить понятие «дискурс», его об-
щую характеристику, структуру и типологию
в лингвистических исследованиях;

2) определить основные характеристики
и типологию дискурса в компьютерно-опос-
редованной коммуникации;

3) установить жанровые разновидности
рекламного дискурса в компьютерно-опосре-
дованной коммуникации;

4) определить лингвостилистические харак-
теристики рекламных текстов интернет-сайтов;

5) рассмотреть приемы локализации гра-
фического, содержательного и оценочного кон-
тента рекламных сайтов;

6) проанализировать англоязычные и рус-
скоязычные версии сайтов с точки зрения пе-
ревода.

Материалом работы послужили рек-
ламные тексты англоязычных и русскоязыч-
ных интернет-сайтов.

Научную новизну исследования опре-
деляет то, что несмотря на значительный ин-
терес к лингвостилистике и обширное коли-
чество работ в области изучения лингвопраг-
матических и стилистических особенностей
рекламных текстов, лингвопрагматический
сравнительный анализ рекламных текстов
выбранных нами сайтов, а также приемов их
локализации, не проводился.

Теоретическая значимость исследо-
вания заключается в том, что результаты ис-
следования вносят определенный вклад в изу-
чение лингвопрагматических характеристик
рекламных текстов в компьютерно-опосредо-
ванном дискурсе.

Структура работы определяется целя-
ми и задачами. Работа состоит из введения,
двух глав, заключения, библиографии, списка
словарей, дополнительных источников инфор-
мации для исследования и приложений.

Во введении мотивируется выбор темы
и объекта исследования, формулируются за-
дачи работы, описывается материал и мето-
дология исследования, структура работы.

В первой главе рассматриваются ос-
новные теоретические вопросы исследова-
ния – типология дискурса в компьютерно-
опосредованной коммуникации, общая харак-
теристики понятия «дискурс», основные ха-
рактеристики компьютерно-опосредованного
и рекламного дискурсов, а также лингвокуль-
турные и глобальные характеристики реклам-
ных сообщений в компьютерно-опосредован-
ном дискурсе.

Вторая глава ставит своей целью про-
анализировать лингвопрагматическую специ-
фику рекламных текстов в компьютерно-
опосредованном дискурсе и приемы их ло-
кализации.

В заключении подводятся основные
итоги исследования, а также определяется
перспектива дальнейшего изучения проблем
перевода и локализации рекламных текстов.
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